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actividades, o mais tardar até 12 de Agosto de 2020, e que submeta ao Conselho,
apds discussdo com o Comité, um relatdrio final até 13 de Janeiro de 2021, com
as suas conclusdes ¢ recomendagdes, e solicita igualmente ao Grupo de Peritos
que submeta trimestralmente ao Comité um relatério actualizado sobre as suas
actividades, incluindo as viagens do Grupo, e sobre a aplicacéo e a eficdcia do
disposto no n.° 10 da Resolugdo n.° 1945 (2010), e expressa a sua intengdo de
rever o mandato e adoptar as medidas adequadas no que se refere a uma nova

prorrogagio do mandato, o mais tardar até 12 de Fevereiro de 2021;

3. Expressa a sua inten¢do de rever regularmente as medidas relativas ao
Darfur, conforme recordado no n.° 1, a luz da evolugfo da situagéo no terreno,
tomando nota do relatério e recomendagdes do Presidente do Comité, e a luz do
proximo relatério intercalar que o Grupo de Peritos deve submeter o mais tardar
até 12 de Agosto de 2020, bem como do relatério final que o Grupo de Peritos
submetera o mais tardar até 13 de Janeiro de 2021, e tendo em conta as resolugSes
pertinentes do Conselho de Seguranga,

4. Expressa igualmente a sua intengdo de estabelecer parametros de
referéncia claros, bem identificados e mensuraveis que possam guiar o Conselho
de Seguranga na revisdo das medidas impostas ao Governo do Sudéo, enunciadas

non.°1;

5. Decide continuar a ocupar-se da questdo.

£E 15/2020 SEITBIREL S Aviso do Chefe do Executivo n.’ 15/2020
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TECEESASHE- Promulgado em 31 de Margo de 2020.

THEREE B O Chefe do Executivo, Ho lat Seng.
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Resolution 2509 (2020)

Adopted by the Security Council at its 8719th meeting, on
11 February 2020

The Security Council,

Recalling the arms embargo, travel ban, assets freeze and measures concerning
illicit oil exports which were imposed and modified by resolutions 1970 (2011) and
2146 (2014), and modified by subsequent resolutions including, 2441 (2018) and
2473 (2019), and that the mandate of the Panel of Experts established by paragraph
24 of resolution 1973 (2011) and modified by subsequent resolutions was extended
until 15 February 2020 by resolution 2441 (2018),

Reaffirming its strong commitment to the sovereignty, independence, territorial
integrity and national unity of Libya,

Reiterating its request that all Member States support fully the efforts of the
Special Representative of the Secretary-General, and its call on Member States to use
their influence with the parties to bring about a ceasefire and a Libyan-led and Libyan-
owned inclusive political process,

Underscoring the importance of ensuring that existing measures are fully
implemented and that violations are reported to the United Nations Sanctions
Committee, and recalling in that regard that individuals or entities engaging in, or
providing support for, acts that threaten the peace, stability or security of Libya may
be designated for targeted sanctions,

Reaffirming that all parties must comply with their obligations under
international humanitarian law and international human rights law, as applicable, and
emphasising the importance of holding accountable those responsible for violations
or abuses of human rights or violations of international humanitarian law, including
those involved in attacks targeting civilians,

Expressing its concern that the illicit export of petroleum, including crude oil
and refined petroleum products, from Libya undermines the Government of National
Accord (GNA) and National Oil Corporation and poses a threat to the peace, security
and stability of Libya, and noting with concern the reports of the illicit import of
petroleum, including crude oil and refined petroleum products to Libya,

Recalling that providing support for armed groups or criminal networks through
the illicit exploitation of crude oil or any other natural resources in Libya may
constitute acts that threaten the peace, stability and security of Libya,
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Further reiterating its concern about activities which could damage the integrity
and unity of Libyan State financial institutions and the National Qil Corporation
(NOC), and stressing the need for the Government of National Accord to exercise
sole and effective oversight over the National Oil Corporation, the Central Bank of
Libya, and the Libyan Investment Authority as a matter of urgency, without prejudice
to future constitutional arrangements pursuant to the Libyan Political Agreement,

Recalling resolution 2259 (2015) which called on Member States to cease
support to and official contact with parallel institutions outside of the Libyan Political
Agreement, as stipulated therein,

Recalling that international law, as reflected in the United Nations Convention
on the Law of the Sea of 10 December 1982, sets out the legal framew ork applicable
to activities in the oceans and seas,

Further recalling resolutions 2292 (2016), 2357 (2017), 2420 (2018) and 2473
(2019) which in relation to the implementation of the arms embargo authorise, for the
period of time specified by those resolutions, the inspection on the high seas off the
coast of Libya of vessels bound to or from Libya believed to be carrying arms or
related materiel in violation of relevant Security Council resolutions, and the seizure
and disposal of such items provided that Member States make good faith efforts to
first obtain the consent of the vessel’s flag State prior to any inspections while acting
in accordance with those resolutions,

Determining that the situation in Libya continues to constitute a threat to
international peace and security,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations,

Prevention of Illicit Exports of Petroleum, including Crude Oil and Refined
Petroleum Products

1. Condemns attempts to illicitly export petroleum, including crude oil and
refined petroleum products, from Libya, including by parallel institutions which are
not acting under the authority of the Government of National Accord;

2. Decides to extend until 30 April 2021 the authorisations provided by and
the measures imposed by resolution 2146 (2014), as amended by paragraph 2 of
resolution 2441 (2018) and to modify the designation period in paragraph 11 of
resolution 2146 (2014) to be one year, which may be renewed by the Committee;

3. Welcomes the appointment by the Government of National Accord and
notification to the Committee established pursuant to paragraph 24 of resolution 1970
(2011) (the Committee) of a focal point responsible for communication with the
Committee with respect to the measures in resolution 2146 (2014), reiterates its
request that the focal point inform the Committee of any vessels transporting
petroleum, including crude oil and refined petroleum products, illicitly exported from
Libya, and urges the Government of National Accord to work closely with the
National Oil Company in that regard, and to provide regular updates to inform the
Committee on ports, oil fields, and installations that are under its control, and to
inform the Committee about the mechanism used to certify legal exports of petroleum,
including crude oil and refined petroleum products, and requests that the Panel of
Experts closely follow and report to the Committee any information relating to the
illicit export from or illicit import to Libya of petroleum, including crude oil and
refined petroleum products;

4. Calls on the Government of National Accord, on the basis of any
information regarding such exports or attempted exports, to expeditiously contact the
concerned vessel’s flag State, in the first instance, to resolve the issue and directs the
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Committee to immediately inform all relevant Member States about notifications to
the Committee from the Government of National Accord’s focal point regarding

vessels transporting petroleum, including crude oil and refined petroleum products,
illicitly exported from Libya;

Effective Oversight of the Financial Institutions

5.  Requests that the Government of National Accord confirm to the
Committee as soon as it exercises sole and effective oversight over the National Oil
Corporation, the Central Bank of Libya, and the Libyan Investment Authority;

Arms Embargo

6.  Calls for full compliance by all Member States with the arms embargo,
and further calls on all Member States not to intervene in the conflict or take measures
that exacerbate the conflict and reiterates that individuals and entities determined by
the Committee to have violated the provisions of resolution 1970 (2011), including
the arms embargo, or assisted others in doing so, are subject to designation;

7. Calls upon the Government of National Accord to improve the
implementation of the arms embargo, including at all entry points, as soon as it
exercises oversight, and calls upon all Member States to cooperate in such efforts;

Travel Ban and Asset Freeze

8. Calls on Member States, particularly those in which designated
individuals and entities are based as well as those in which their assets frozen under
the measures are suspected to be present, to report to the Committee on the actions
they have taken to implement effectively the travel ban and asset freeze measures in
relation to all individuals on the sanctions list;

9.  Reiterates that all States shall take the necessary measures to prevent entry
into or transit through their territories of all persons as designated by the Committee,
in accordance with paragraphs 15 and 16 of 1970, as modified by paragraphs 11 of
resolution 2213 (2015), 11 of resolution 2362 (2017) and 11 of resolution 2441 (2018)
and this resolution and calls upon the Government of National Accord to enhance
cooperation and information sharing with other States in this regard;

10. Reaqffirms its intention to ensure that assets frozen pursuant to paragraph 17
of resolution 1970 (2011) shall at a later stage be made available to and for the benefit
of the Libyan people and taking note of the letter circulated as document S/2016/275,
affirms the Security Council’s readiness to consider changes, when appropriate, to the
asset freeze at the request of the Government of National Accord;

Panel of Experts

11. Decides to extend until 15 May 2021 the mandate of the Panel of Experts
(the Panel), established by paragraph 24 of resolution 1973 (2011) and modified by
resolutions 2040 (2012), 2146 (2014), 2174 (2014), and 2213 (2015), and 2441
(2018), decides that the Panel’s mandated tasks shall remain as defined in resolution
2213 (2015) and shall also apply with respect to the Measures updated in this
resolution, expresses its intent to review the mandate and take appropriate action
regarding further extension no later than 15 April 2021;

12. Decides that the Panel shall provide to the Council an interim report on its
work no later than 15 September 2020, and a final report to the Council, after
discussion with the Committee, no later than 15 March 2021 with its findings and
recommendations;
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13.  Urges all States, relevant United Nations bodies, including UNSMIL, and
other interested parties, to cooperate fully with the Committee and the Panel, in
particular by supplying any information at their disposal on the implementation of the
Measures decided in resolutions 1970 (2011), 1973 (2011), 2146 (2014) and 2174
(2014), and modified in resolutions 2009 (2011), 2040 (2012), 2095 (2013), 2144
(2014), 2213 (2015), 2278 (2016), 2292 (2016), 2357 (2017), 2362 (2017), 2420
(2018), 2441 (2018), 2473 (2019) and in this resolution, in particular incidents of
non-compliance, and calls on UNSMIL and the Government of National Accord to
support Panel investigatory work inside Libya, including by sharing information,
facilitating transit and granting access to weapons storage facilities, as appropriate;

14.  Calls upon all parties and all States to ensure the safety of the Panel’s
members, and further calls upon all parties and all States, including Libya and
countries of the region, to provide unhindered and immediate access, in particular to
persons, documents and sites the Panel deems relevant to the execution of its mandate;

15. Affirms its readiness to review the appropriateness of the Measures
contained in this resolution, including the strengthening, modification, suspension or
lifting of the Measures, and its readiness to review the mandate of UNSMIL and the
Panel, as may be needed at any time in light of developments in Libya;

16. Decides to remain actively seized of the matter.

— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.
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Gabinete do Chefe do Executivo, aos 31 de Marcgo de 2020.
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CONSELHO EXECUTIVO
Declaracao

Para o devido efeito se declara que Cheong Cristina Fatima,
técnica superior principal, 2.° escaldo, contratada por contrato
administrativo de provimento sem termo desta Secretaria,
cessou, a seu pedido, as suas funcdes nesta Secretaria, a partir
de 17 de Marco de 2020.

Secretaria do Conselho Executivo, aos 27 de Margo de 2020.
— A Secretdria-geral, Hoi Lai Fong.
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SERVICOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO
Extracto de despacho

Por despacho da signataria, de 26 de Fevereiro de 2020:

Mui Chat Noi — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do seu
contrato administrativo de provimento de longa duragio para
o exercicio de fungdes nos SASG, progredindo a auxiliar, 3.°
escaldo, indice 130, a partir de 7 de Mar¢o de 2020, e reno-
vado o referido contrato, pelo periodo de trés anos, de 9 de
Margo de 2020, nos termos da alinea 2) do n.° 2 do artigo 13.°
da Lei n.° 14/2009, em vigor, conjugada com os n.* 2 e 3 do
artigo 4.° e o n.° 4 do artigo 6.° da Lei n.° 12/2015.

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 27 de Marco de 2020.
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.



